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  عربي و فارسيهاي  المثل كرد برخي حيوانات در ضرب كار

  *پور عرفت زينه

  چكيده
 كه نيست شكي البته. مثل ميراث ديرينه و حاصل فرهنگ، انديشه و تجربة گذشتگان است

 خـاص  هـاي  ويژگـي  سـرزميني  هر جغرافيايي موقعيت تأثير تحت ادبي و فرهنگي عنصر
 حـوزة  در و نيسـت  مسـتثنا  قاعـده  ايـن  از نيـز  عربي و فارسي تمدن يافته است. را خود

توان تأثير انديشه و باور هر يك از مردمـان   ها مي المثل ويژه در ضرب فرهنگي و ادبي و به
كـرد؛ لـذا در ايـن     طـور آشـكار ملاحظـه    اين دو تمدن و نيز تأثير جغرافيا و طبيعت را بـه 

عنـوان يكـي از عناصـر طبيعـت، در      تحليلي، حيوانـات را بـه   - توصيفي روش پژوهش با
هـا در تبيـين مفـاهيم     كرد آن نماييم تا كار بي و فارسي بررسي ميهاي كهن عر المثل ضرب

آن  بـر گنجد،  كه بررسي تمام حيوانات در يك مقال نمي جا از آن شود. البته مختلف ارزيابي
كنـيم تـا    (شتر، سگ، گرگ و كلاغ) را بررسـي از پركاربردترين حيوانات  برخيشديم كه 
شـود و   نوعي روشن ا در زبان عربي و فارسي بهه المثل هاي اين ضرب ها و تفاوت  شباهت

ايـن حيوانـات     ها و ايرانيان به گردد و در نهايت نوع نگاه عرب مفاهيم مورد نظرشان تبيين
هـاي كهـن عربـي و     گفت كه اين حيوانـات در مثـل   توان طور خلاصه مي آشكار گردد. به

 انســان منفــي و تمثبــ هــاي ويژگــي نمايانــدن بــراي گــاه فارســي بــا فراوانــي متفــاوت،
 مفاهيم كنند، گاهي مي مطرح را ها انسان منفي و مثبت و طبيعي رفتارهاي گاه روند، مي كار به

 را پنـدآموز  مفـاهيم  نيـز  گـاهي  و كشند مي تصوير به ما براي ملموس صورت به را انتزاعي
 .دهند مي انتقال
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  . مقدمه1
يعنـي  «است و در اصطلاح بنا به قول مبـرد  » شبيه و نظير«و » شبه«در لغت به معناي » مثلَ«

تعبير ) و به 13/ 1تا:  ميداني، بي»(كلامي كه از رهگذر آن چيزي را به چيز ديگر تشبيه كنند.
  )1/32: 1388( ذوالفقاري

مانه يه، با مضمون حكين، مشتمل بر تشبيآهنگ است كوتاه، گاه استعاري و  اي مثل جمله
ب، ي ـات مردم كه به واسطه رواني الفاظ و روشني معنا و لطافت تركيو برگرفته از تجرب

  .كار برند ر جزئي در گفتار خود بهييا تغيا ب ريين عامه مشهور شده و آن را بدون تغيب

 ةويو ش هاي مختلف ملتد يست كه عادات و آداب و عقاا اي نهييآها  المثل واقع ضرب در
زان و نمـودار  ين امثال براي اقوام مياد. دهمي نشان نانشان را به آ زندگاني فردي و اجتماعي

. رود ها و در آداب و لغاتشان به شمار مـي  ها و نعمت ها، سختي ها و افول روزييپ قي دريدق
  )21: 1391 :ميزلها(

مختلـف   امور در ها داشته و قرن ر قرا بشر با تعامل در ديرباز از سوي ديگر حيوانات كه از
كـار   هـا و غيـره بـه    جنـگ  غـذايي،  منـابع  توليـد  كشـاورزي،  نقـل،  و حمـل  همانند زندگي،
هـا نقـش    المثل ويژه در ضرب مثابة يك منبع الهام در ادبيات و به اند، همواره به شده مي گرفته

 مفـاهيم  برخـي  كردن شر و عينيب در زندگي شناخت ايجاد براي عنوان ابزاري و به ايفا كرده

هـاي خـاص    زبان و فرهنگ عربي و فارسي تشابهات و تفـاوت كه  جا اند و از آن رفته   كار به
هاي اين دو قوم مـورد بحـث    المثل دارد كه كاركرد حيوانات در ضرب خود را داراست، جا

  قرار گيرد.
شتر، سگ، گـرگ و  ( دبر كار پر حيوانات از برخي كه است اين ما مسئلة پژوهش اين در
 امثال در حيوانات از يك هر فراواني ابتدا تا شوند بررسي فارسي و عربي هاي مثل دركلاغ) 

گردد  سيبرر حيوانات اين به ايرانيان و ها عرب نگاه نوع  و شود سنجيده فارسي و كهن عربي
كـاوي   مختلـف مـورد وا    در جهت تبيين مفـاهيم  حيوانات اين نهايت نحوة كاربست  و در
  گيرد. قرار

بررسـي و مقايسـة    تحليلـي بـه   - روش توصـيفي  است كـه ايـن پـژوهش بـه     ذكر شايان
كه بررسي  جا پردازد. البته از آن هاي كهن عربي و فارسي با موضوع حيوانات مي المثل ضرب

 ات (شتر،حيوان پركاربردترين از شديم كه برخي آن گنجد، بر تمام حيوانات در يك مقال نمي
با تكيه بر كتاب مجمع الأمثـال ميـداني و    عربي هاي المثل را در ضرب )كلاغ و گرگ سگ،
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 اند و كه جاري مجراي مثل شده ايرانيان قديمي هاي فارسي با تكيه بر اشعار المثل در ضرب
كنـيم تـا    كهني كه در كتاب امثال و حكم دهخـدا آمـده اسـت، تحليـل و بررسـي      نيز امثال
هـا و ايرانيـان بـه حيوانـات      گردد و نوع نگاه عـرب  ها مشخص هاي آن و تفاوتها  شباهت

  شود. ها براي مخاطبان روشن المثل رهگذر بررسي اين ضرب از
  

  . پيشينة تحقيق2
است كـه   شده هها و مقالاتي نوشت نامه هاي فارسي و عربي پايانالمثلدربارة مقايسة ضرب
  از قرار ذيل هستند:

  :ها كتاب
از طريق  زركوب كتابي است كه توسط منصورة "والفارسية العربية بين المقارنة الالأمث"

 ضـرب  به چاب رسيده اسـت. ايـن كتـاب پيرامـون     1393انتشارات دانشگاه اصفهان سال 
  .شده است تأليف و ها گردآوري آن برابر نهادة فارسي و عربي هاي المثل

  ها: نامه پايان
نامة  پايانوانات يح هاي فارسي و عربي مربوط به المثلقي ضرب يل و بررسي تطبيتحل ـ

و مشـاورة   رضا صـرفي  محمد راهنمايي  به پور ده نورمندييسپ ارشد نوشتة كارشناسي
ات و علوم انسـاني  يد باهنر كرمان، دانشكده ادبيدانشگاه شهدر د رضا خوارزمي يحم
در سـال  كارشناسـي ارشـد   در مرحلـة  قـي  يات تطبيادب - ات فارسييزبان و ادب ةرشت

مقدمه و  فصل اول،است:   شده در پنج فصل تنظيمن پژوهش يااست.  شده دفاع 1395
المثـل و   قـي، ضـرب  يات تطبيف ادبيتعار م بهفصل دوگيرد،  مي بر را در قيات تحقيكل

رات فرهنـگ در دو زبـان عربـي و    يثأفصل سوم، شامل تاست،   عامه پرداخته فرهنگ
وانـات در دو زبـان و   يح هاي مربـوط بـه   المثل ضرب بهفصل چهارم  ،شود فارسي مي
ها ريشـة تـاريخي    پردازد و در برخي مثل ميهاي فارسي و عربي  قي مثليبررسي تطب

است كه البته مسئله  شده داده ق اختصاصيج تحقينتا فصل پنجم بهشود و  ها ذكر مي آن
به   است اين پژوهش ذكر رو تفاوت دارد؛ شايان و هدف اين پژوهش با پژوهش پيش

هاي با موضوع حيوانات را در دو زبان  المثل است كه ميزان استفاده از ضرب دنبال آن
پــردازد كــه چــه تعــداد از  كنــد و بــه ايــن موضــوع مــي فارســي و عربــي مشــخص

كننـد و   هاي موجود در زمينة حيوانات در اين دو زبان با هم برابري مـي  المثل ضرب
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است كه نحوة كاربست   هم نزديك هستند؟ اما نگارنده در اين پژوهش برآن چقدر به
الأمثال ميداني و امثال و حكم دهخدا  يوانات را در تبيين مفاهيم، در مجمعبرخي از ح

هـا   گردد و تفاوت حيوانات مشخص اين ها و ايرانيان به نماييم تا نوع نگاه عرب بررسي
واكـاوي   ايـن حيوانـات مـورد     ها در نگاه و باور ايـن دو ملـّت نسـبت بـه     و شباهت

  گيرد. قرار
 حكـم  و امثـال  كتـاب  براسـاس ( عربي و فارسي هاي المثل ضرب تطبيقي بررسي ـ

 مـريم  نوشـتة  ارشـد  كارشناسي نامة پايان )ي مدخل پايان تا مزن مدخل از دهخدا
 در كـه  ميرقـادري  االله سيدفضـل  مشاورة و زمين رياحي زهرا راهنمايي  به جعفري
. اسـت  شـده  دفـاع  1391 سـال  در شـيراز  دانشگاه انساني علوم و ادبيات دانشكده

هاي ادبي  ف مثل و گونهيبر تعر وهش، چهار فصل دارد: در فصل اول علاوهپژ نيا
هـا و   راه دوم بـه  است. فصـل  آمده زيگردآوري امثال دو زبان ن ةخچيمشابه آن، تار

اسـت. در فصـل    افتـه ي ري زباني و فرهنگي دو ملت اختصـاص يرپذيهاي تأث نهيزم
دهخدا پس از جداسازي از سوم امثال موجود در جلد چهارم كتاب امثال و حكم 

امثـال   ةبـر ذكـر ترجم ـ   و عـلاوه  هشد ق دادهبير ادبي مشابه، با امثال عربي تطينظا
  است. شده آوردههاي امثال فارسي و عربي  شهير و رينظا، عربي
  مقالات:

 مجلـة  در حريرچـي  فيروز نوشتة »والفارسية العربية اللغتين في وتبادلها الأمثال« مقالة ـ
 دلايـل  از پـس  آن در نگارنـده  كه 1370سال  اردن چاپ شده در  بيعر فرهنگستان 

 ايـن  ميان مشترك هاي المثل ضرب ذكر با ايرانيان، و ها عرب ميان فرهنگي آميختگي
  .پردازد مي كدامشان هر زبان در ها المثل ضرب تبادل موضوع به ملت دو

نوشتة محمد  »)مشتركپيشينه و مضامين ( المثل در ادب فارسي و عربي ضرب«مقالة  ـ
 بهـار  )،فارسـي  ادبيـات  و زبـان  پژوهشـنامه ( تعليمـي  ادبيات نامةپژوهشاميري در 

ها در فارسي و عربي را با  و مضامين مشترك مثل كه مفاهيم 5 شمارة ،2 دورة ،1389
  كند. ميذكر نمونه بررسي 

هاي فارسي و عربي با موضوع سـخن از لحـاظ واژگـاني،    المثل مقايسة ضرب«مقالة  ـ
نوشتة عيسي متقـي زاده و الهـام نيكوبخـت در نشـرية     » نحوي، بلاغي و معناشناسي

. 1393، بهار و تابسـتان  10، شمارة 6كرمان، سال ادبيات تطبيقي دانشگاه شهيد باهنر 
هاي فارسـي وعربـي در موضـوع     المثل است با مقايسة ضرب شده  در اين مقاله سعي
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هـا و تمـايزات   هاي معناشناسي، واژگاني، نحوي و بلاغـي شـباهت  سخن، در حوزه
  شود. داده فرهنگي بين ايرانيان و اعراب نشان

نظر معنا، واژگان و سبك (بررسـي    در فارسي و عربي از اي امثال تحليل مقابله«مقالة  ـ
نامـة   فصـل  كوب و فرهاد امينـي در دو   موردي بيست و يك مثل) نوشتة منصورة زر

. 1393، بهار و تابسـتان  10، شمارة 4عربي، سال  ادبيات و زبان  در   ترجمه هاي پژوهش
هاي واژگاني، معنـايي و   هاي عربي و فارسي را از نظر مطابقت المثل اين مقاله ضرب

 رد تحليل و بررسي قرار داده است.سبكي مو

 نوشـتة  »عـرب  و ايـران  فرهنگي تعامل نماد منزلة به ها المثل ضرب نقش تبيين« مقالة ـ
 سـوم،  شمارة اول، سال المللي بين فرهنگي روابط مطالعات مجلة در كه اقبالي عباس
 دو زبـاني  مبـادلات  به نگاهي با مقاله اين در نگارنده. است رسيده چاپ به1395 پاييز
 - اسـتقرايي  روش بـا  عربـي  و ايرانـي  فرهنـگ  در هـا  المثـل  ضـرب  جايگـاه  و ملت

 ها آن نقش و رفته عربي و ايراني هاي المثل ضرب مشتركات برخي سراغ به استنتاجي،
 .است كرده بررسي ها تمدن اين قرابت شناخت در را

 

 عربي و فارسيهاي  المثل ت در ضرب. حيوانا3
سـو   رنگ است؛ زيرا از يـك ها بسيار پرحضور حيوان در ادبيات شعري و نثري قديم عرب

در شبه جزيرة عرب حيوانات فراواني همچون پلنگ، گرگ، روباه، سوسمار، شتر، سـگ، و  
اسـت، (حتـي،    داشـته  ويژه كلاغ وجود مرغ و به پرندگاني همچون عقاب، شاهين، كبوتر شتر

زيسـتي داشـته و در   نشين با همين حيوانات همهاي باديهديگر عرب از سوي ) و28: 1344
شد مي موضوع باعث گرفتند و همينبسياري از امور زندگي خود از برخي حيوانات بهره مي

هـا در  باشـند و از رهگـذر كـاربرد  آن    ها و طبع حيوانات واقـف ويژگي خوبي بهكه آنان به
واقـع آنـان در    تاب دهند. در ها، مفاهيم مورد نظر خود را بازثلالم ويژه در ضرب ادبيات و به

هـا   كردند و با اسـتفاده از آن بارزترين صفات اين حيوانات تكيه مي هاي خود به المثل ضرب
هـايي ماننـد:   عنوان مثال بر ويژگـي  كردند، به مي المثل تبيين صفات انساني را در قالب ضرب

نمودند، و  گري ملخ و .. تكيه ش ببر، پاسباني سگ، ويرانگري روباه، جهشجاعت شير، حيله
  )1/60تا: دند.(رك: الإصفهاني، بيكر هاي خود را ابداعالمثل ها ضرب رهگذر آن از

 طولاني دارداي  نهيشيپايرانيان نيز مانند ادبيات عربي، وانات در آثار ادبي يني حيآفر نقش
هـا در ايـن    داشته، طبـع و سرشـت انسـان    جودطريق ارتباط تنگاتنگي كه با حيوانات و و از
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مثـال: حماقـت و نـاداني خـران و گـاوان،       عنوانشود، به گذاشته مي نمايش ها به المثل ضرب
شـوند   مي كار گرفته ورزي سگ به خويي گرگ و پلنگ، طمع دلاوري و شجاعت شير، درنده

  شود. صورت ملموس توصيف اد بشر بهتا طينت و طبع افر
هاي عربي و فارسي، ما  المثل فراواني حضور حيوانات در ضرب جا با توجه به البته در اين

اند،  كرده  ها نقش بسزايي ايفا المثل گيري اين ضرب كه در شكل ترين حيواناتي برخي از مهم به
  كنيم كه عبارتند از شتر، سگ، گرگ و كلاغ. مي اكتفا

  
 هاي عربي و فارسي المثل ر در ضربشت 1.3

نشين در ابعاد مختلف زنـدگي خـود آن را    هاي صحرا ز حيواناتي است كه عربشتر، يكي ا
كردند، گاه از گوشت و شيرش بهره  عنوان مركب استفاده مي گرفتند؛ گاهي از آن به كار مي به
آوردند،  انداز و از پوستش نعل و ابزار فراهم مي گرفتند، و گاه دگر از پشمش خيمه و رو  مي
عنـوان ديـه بـراي حـل      شد، و در زمان جنگ به عروس هديه مي هريه بهعنوان م چنين به هم
ها شتر را بسـيار   اين عرب )؛ بنابر1/197: 1969گرديد (علي،  گيري و اختلافات لحاظ مي در

دانسـتند   عنوان مثال نيك مـي  ها واقف بوده، و به هاي آن تمام ويژگي داشتند، و به دوست مي
يرتر، و كدامشــان در برابــر گرمــاي شــديد صــبورتر شــ تــر، كدامشــان پــر كدامشــان ســريع
هاي  خود شمار فراواني از نامفقه اللغة ) ثعالبي در كتاب 407 - 406: 1988هستند.(قطامش، 

ــر ــي مختلــف شــتر را ذك ــه  م ــه ب ــد ك ــام خــاص عــرب  نماي ــوعي اهتم ــه شــتر   ن ــا را ب ه
المثـل   چهل ضرب الأمثال ميداني، بيش از ) در كتاب مجمع16: 1995دهد.(سقال، مي بازتاب

هـاي جسـمي شـتر، صـفات و      شده كه بر اسـاس جايگـاه مهـم شـتر، ويژگـي      شتري ذكر
هـا، برخـي    هاي شتر و نحـوة درمـان آن   هاي رفتاري شتر، مراحل رشد شتر، بيماري ويژگي

خـاطر   جا به دهد كه البته ما در اين مي ها بازتاب مفاهيم و بعضي از صفات و رفتارهاي انسان
  دهيم: مي بررسي قرار المثل آن را مورد يست ضربضيق مجال، ب

 معـين  هـا  عـرب  نـزد  را شتر مهم جايگاه نوعي به ها المثل ضرب اين از المثل ضرب چهار
 اين در يعني) 2/170: 1366الميداني، ( »جملي ولا هذا في ناقتي لا«: اول المثل ضرب كند؛ مي
  .نيست برايم جملي و ناقه كار

 بـوده،  جنگـاوري  و خردمنـد  و دلير مرد كه عباد بن حارث به المثل ضرب اين داستان«
 گـروه  دو ميـان  جنگ و رساند مي قتل به را كليب مره، بن جساس هنگامي گردد، مي بر

 جنـگ  در مشـاركت  از بوده، جساس قوم از كه آن وجود با حارث و شود، مي ور شعله
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 كـه  اسـت  بوده اين نظرش منظور و گيرد، مي كار به را المثل ضرب اين كند، مي ممانعت
 فقَـد  الويـلُ  لكَ أمَه،: دوم المثل ضرب.» ندارد وجود او براي اي فايده و سود كار اين در
  )325/ 2: همان( »الجملُ ظلَّ

 كسي براي المثلضرب اين« واقعدر شد، گم شترت كه بتاز و شو اسبت سوار: يعني كه
 يافتن نجات براي كه شودمي خواسته او از و باشد افتاده بزرگي گرفتاري در كه شود مي زده
 عنـوان  بـه  را شـتر  المثل ضرب اين). جا همان( »دهد انجام شود،مي طلب او از كه چيزي هر
 از آن جسـتجوي  بـراي  بايد صاحبش شدن، گم صورت در كه كند مي قلمداد ارزشي  با چيز
: 1366الميداني، ( »الهرَِّةُ لولا الجملَ أرَخصَ ما«: سوم المثل ضرب اما. نكند دريغ تلاشي هيچ

 هـم  كنـار  ارزشبـي   چيـز  يـك  و گرانبهـا  چيز يك كه رودمي كاربه زماني در كه) 2/222
  كه است قرار اين از المثلضرب اين داستان. باشند آمده گرد

 آن درهـم  يك به كند پيدا را آن اگر كه خورد قسم و كرد گم را شترانش از يكي مردي
 يـك  به را شتر گفت و داد قرار كنارش را گربه يك و كرد پيدا را آن سپس بفروشد، را

 او به لذا فروشم؛مي هم با فقط را دواين البته فروشم،مي درهم هزار به را گربه و درهم
 مجراي جاري كه بود ترتيب بدين و است ارزان شتر اين چقدر نبود گربه اگر: شد گفته
  )جا همان(.گرديد مثل

 كسي دربارة كه) 12/ 2: 1959 الميداني،( »النُّوقِ بعد العنوقَ«: يعني چهارم المثل ضرب در
 يعني است، شده نابساماني دچار بعداً ولي داشته خوبي احوال و اوضاع ابتدا كه رود مي كار به
: پنجم المثل ضرب نهايت در و دارد، ماده شتران بچه اكنون ولي بوده شتراني صاحب ابتدا در
 شتري كه خواني آواز شتربان مانند يعني كه) 2/88: 1366الميداني،( »بعير لهَ وليَس كالحادي«

 را علـم  آن واقـع  در كه كند مي ادعا خود براي را علمي كه شود مي زده كسي باب در« ندارد،
 نيـز  شتر خواند، مي آواز بان شتر مانند به ولي ندارد شتري) 205/ 2: تا بي الزمخشري،.»(ندارد

 شده، ذكر المثل ضرب پنج در واقع در. گردد مي مطرح افتخار قابل هاي دارايي از يكي عنوان به
  .است شده داده قرار گرانبها و ارزش با دارايي نماد اهميت، پر حيوان يك عنوان به شتر

مورد نظـر   هاي جسمي شتر مفهوم هاي عربي با استفاده از ويژگي المثل گاهي در ضرب
) كـه در زمـاني   1/414: 1959(الميـداني،  » أخَـذتَ الإبِِـلُ أسـلحتهَا   «شود، ماننـد:   مي ترسيم

 جـا)  شده و صاحب آن را يـاراي ذبـح آن نيسـت. (همـان     رود كه شتر چاق و فربه مي كار به
 ـ ) كه يعني شتري فربه24/ 1:  (همان »أصوص عليَها صوص«همچنين در مثل  ر آن است كه ب
كنـد كـه صـاحب     مي واقع بر فرد اصيلي دلالت است كه در شده اي سوار مايه فرد پست و فرو
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) 390/ 1(همان:  »أشهرُ ممن قاد الجمل«المثل  علاوه ضرب اي است. به مايه فرزند پست و فرو
كننـدگان از   رود كـه بـراي نظـاره    مـي  كـار  هيكلي شتر در وصف امري بـه  با تكيه بر درشت

  باشد. تر ار هم آشكارسو شتر
 تبيين جهت در شتر رفتاري هاي ويژگي و صفات از عربي هاي المثل ضرب در همچنين

 مـن  حلمـاً  أخـف « المثـل  ضـرب  مـثلاً  اسـت،  شـده  استفاده زياد انساني رفتارهاي و صفات
 فـردي  شـتر،  مغـزي  سـبك  بـر  تكيـه  بـا  شتر، از تر مغز سبك يعني كه) 254/ 1 همان:(»بعير

 تثُمـلُ  حلوبـةٌ « المثـل  ضـرب  در همچنين. است  نابخرد و عقل بي بسيار كه شود مي توصيف
 كـه  اسـت  ناخالص ولي كف پر شيرش كه شيردهي شتر يعني كه) 210/ 1: همان( »ولاتصُرِّح

 وعيد و وعده كه كند مي دلالت كسي بر ماده شتران برخي صفات از يكي بر تكيه با واقع در
 جوفـه  مـن  الجمـلُ « المثـل  ضـرب  در علاوه به كند نمي عمل يك هيچ به ولي دهد مي بسياري
 از اسـتفاده  بـا  كند، مي نشخوار را شكمش درون غذاي شتر يعني كه) 175/ 1: همان(»يجترَّ
 جويـدن  براي دهان به خود شكم از غذا گرداندن بر همان كه شتر غريزي رفتارهاي از يكي

 چيـزي  از يـا  خـورد  مـي  روزي خود، رنج دست حاصل از كه دارد دلالت كسي بر« دوباره،
 »البعيــر كرَكُبتــي« المثـل  ضــرب همچنـين  ».شــود مـي  تمــام ضـررش  بــه كـه  بــرد مـي  بهـره 

 جسـم  اعضـاي  از يكي از استفاده با شتر، زانوي دو مانند يعني كه) 2/104: 1366الميداني،(
 كـاملاً  فـرد  دو از دارد كنايـه  شتر غريزي رفتارهاي از يكي بر تكيه با و آن زانوان يعني شتر

 زمـين  روي بـر  همزمـان  زانـويش  دو نشسـتن،  هنگـان  در شـتر  كه چرا« پايه؛ هم و مساوي
: 1959 الميـداني، (»جملٍ منْ أصَولُ« مثل ضمن در). 218/ 2: تا بي الزمخشري،( گيرند مي قرار

 يـا  و رود مي كار به فرد وري حمله شدت توصيف در شتر، از تر برنده حمله يعني كه) 1/414
 تحمـل  براي را خود شتر يعني كه) 144/ 1: همان( »المعزيَ وتعَاف الإبِل توُطِّنُ« المثل ضرب
 شتر، در صبر صفت بر تكيه با تابد، مي بر روي كاري چنين از بز ولي كند مي آماده ها سختي
 ديگـر  سـوي  از. دارند را ها سختي تحمل قدرت شتر مانند كه شود مي تبيين افرادي ويژگي

 خسـتگي  دچار شتر اگر يعني كه) 24/ 1: همان( »أذُنُاه أعيتهْ البعيرُ زحف إذاَ« المثل ضرب در
 دوشش به سنگيني بار كه زماني در شتر تابي بي آيد، مي تنگ به نيز خود گوش از شود مفرط
 و سـنگين  بـار  كـه  رود مـي  كـار  بـه  هنگـامي  مثـل  اين واقع در و گردد مي ترسيم شود، افكنده
 »هـذا  علـي  الإبلُ تبركُ لا« المثل ضرب در ضمن در. شود نهاده كسي دوش بر فرسايي طاقت

 انتقـال  مفهـوم  اين شود، نمي خوابانده فرو امر اين بر شتر يعني كه) 187/ 2: 1966 الميداني،(
الزمخشري، . (شود نمي خوابانده فرو و كند مي رم نپذيرد، را موضوعي اگر شتر كه شود مي داده
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 بـا  شـتر  يعنـي  كـه ) 110/ 2: همان( »السفرَ الإبلُ تركبَ كرهاً« المثل ضرب در) 387/ 2 تا: بي
 با كه كند مي كسي بر دلالت شتر رفتاري  ويژگي همين بر تكيه با رود، مي سفر بار زير اكراه
(الميـداني،  » في أخـري الإبـلِ   كالحانةِّ« المثل ضرب در همچنين. پذيرد مي را موضوعي اكراه

افتاده، براي شتران جلوي كـاروان   يعني مانند شتري كه در كاروان عقب كه) 112/ 2: 1966
 افـرادي  بـه  كـه  دارد دلالـت  كسـي  بر دلالت« واقع در كهكنند  مي با صدا و ناله اظهار دلتنگي

  )جا همان.» (ندارند توجهي اصلاً او به كه كند مي افتخار
 ) كـه يعنـي  307/ 1: 1959(الميـداني،   »رباعي الإبلِ لا يرتاع من الجرسَ«المثل  اما ضرب

يكي از مراحل رشد شـتر،   شد، ديگر از آواي جرس نترسد، با توجه به شتر چهار دندانه كه 
شـــده و حـــوادث دهـــر را  بـــا انـــواع مصـــائب روبـــرو«كنايـــه از كســـي دارد كـــه 

  جا) همان»(باشد. كرده تجربه
 روش گـاهي  حتـي  و شتر هاي بيماري از بعضي عربي، هاي المثل ضرب برخي ضمن در
 »الـداء  يسـيرِ  مـن  البعيـرُ  يكـوي «: ماننـد  بـرد،  مي كار به خود مقصود بيان در را ها آن درمان

 كه شود مي داغ بيماري آغاز همان در پيسي به مبتلا شتر يعني كه) 389/ 2: 1366 الميداني،(
 واقـع  در و دهـد  مي نشان آن درمان نحوة و شتر پيسي بيماري  با را ها عرب آشنايي نوعي به
رود  مـي  كـار بـه  آن، شـدن بحرانـي  و گـرفتن  تشـد  از پـيش  رسانزيان امر كنترل باب در«

) كـه يعنـي   276/ 2همان: »(من أبعد أدوائها يكوي الإبلُ«المثل  جا). همچنين در ضرب (همان
هاي پيسي  روي بيماري] از دورترين نقطة لكه پيسي، [جهت جلوگيري از پيششتر مبتلا به 

كـه   رود و از چيـزي  مـي  رود كـه در امـر باطـل فـرو     كار مي و در باب كسي به«شود  داغ مي
غدةٌ كغـدةِ البعيـرِ   «المثل  علاوه در ضرب جا) به (همان  »شود. است، غافل مي خودش مربوط به

شـمار   نوعي طاعون شـتر بـه   ) غدة شتر كه به3/ 2 :1366 الميداني،» (وموت في بيت سلوّلية
شده كه يكي بدتر  ي گردد كه دچار دو نوع گرفتار كار رفته تا حالت كسي توصيف آيد، به مي

يكـي از   –المثـل كلامـي اسـت كـه عمـار بـن طفيـل         واقع اين ضرب از ديگري است. در
است، و داستانش از اين قرار  ر زبان راندهپيش از مرگ خود ب - ترين دشمنان پيامبر سخت سر

اندر زانو در آورد و  شتر ةچون غد ة بزرگيغد(ص) نفرين رسول خدااست كه وي در اثر 
سـخن  اين جان داد و ترين قبايل عرب بودند،  شأن كه از كم سلول بنيزني از زنان  ةدر خان

  .المثل گرديد ضرب ها در ميان عرباو 
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 است؛ داشتهي تينقش پراهم مناطق كويري آنو در  اي دارد ايران نيز سابقة ديرينهدر شتر 
گر يبا شهرها و روستاهاي د ندا چون شتر توانستههم مركبي شدن بر با سوار اننيرنشيكوزيرا 

  واقع ببرند. در بهره زين چهارپا نير و گوشت ايپشم و ش و ازد نساز ارتباط برقرار
 ـشـد چـون ا   اد از افتخارات اشخاص محسـوب مـي  يران باستان، داشتن شتر زيدر ا ن ي
و اغلـب   د بوده اسـت، يوان در جنگ و صلح براي حمل آذوقه و غنائم و اسلحه مفيح

ات و باج و يزان ماليافتند و پادشاهان غالباً مي نام شتران خود تخلص مي هصاحبان آنان ب
، شـنماز زاده يپ(مقدس؛ .كردند ن ميييمتي تعياء قيتعداد شتر با بار و اش خراج خود را به

1398 :2(  

قـرون  هـايي در سـير    المثل حضور شتر در برخي مناطق ايران، ضرب اين با توجه به بنابر
شده و در كتاب امثال و حكـم   ها و نقش شتر منعقد مختلف در فرهنگ ايران بر پاية ويژگي

المثل  جا پانزده ضرب است كه در اين رفته كار المثل لفظ شتر به دهخدا در سي و هفت ضرب
  دهيم: مي بررسي قرار ها را مورد المثل را از اين ضرب

 دهخـدا، ( »شـتري  كينـة « المثـل  ضـرب  اب،ب اين در ها المثل ضرب مشهورترين از يكي
 تـرين قـانع  و ترينمهربان عنوان به كه -  شتر در را صفت بد يك كه است) 1261/ 3: 1363

 وقتي واقع در. است سخت و پايدار كينة همان كه گذارد مي نمايش به - است جهان حيوانات
 و داشـت  او از گذشـت  و عفـو  اميـد  تـوان نمي وجههيچبه بگيرد دل در را كسي كينة شتر

المثـل   در ضـمن در ضـرب  . بردارد ميان از را آن تواندنمي بعدي محبت و مهرباني هرگونه
بـودن و   دل هست، دو صفت بد ديگر كـه همـان ترسـو    كه به معني ترسنده و بد » دل اشتر«
شود كه البته همين مفهوم در اشعار كهن فارسي نيز در بـيش   مي دلي است، در شتر ترسيم بد

كند؛ ازجمله سنائي كـه در   مي خورد كه البته دهخدا اين اشعار را ذكر چشم مي از ده مورد به
  گويد: اين باب مي
ــود   عــــادل شــــه بــــود ميانــــه بــــر ــير نبــ ــرزه شــ ــتر شــ  دل اشــ

  )555: 1398(سنايي، 

 نيـز  مقصـود  بيـان  براي شتر رفتاري هاي ويژگي از فارسي هاي المثل ضرب در همچنين
 كـه ) 1017/ 2(همان:  »خورد مي خار و برد مي بار شتر« المثل ضرب: مانند است، شده استفاده

 و بـاري  بـرد  و تـأني  از دارد كنايه ،»شتر« قناعت و بردباري و درنگ و آهستگي توصيف با
 و كـاري  مـرد  كـه  باشد اين المثل ضرب اين تر دقيق معني شايد البته افراد، از برخي قناعت
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 در همچنـين . دهـد  مـي  انجـام  را خـود  وظيفـة  و كـار  هـم  كـم  بسيار دستمزد با زحمتكش
) با استفاده از يكي از 179/ 1(همان:  »كندمي دراز گردن خوردمي كاه كه اشتر« المثل ضرب
هـا بـراي    خوردن اسـت، انسـان   كردن براي كاه هاي رفتاري شتر كه همان گردن دراز ويژگي

  .شوند مي خوانده فراحركت و تلاش بيشتر 
 دارد، وجـود  هـايي  المثـل  ضـرب  فارسـي  زبـان  در شتر رشد مراحل اساس بر ضمن در

 تبـديل  سـو  يـك  از كـه  )1018/ 2: 1363 دهخدا،( »است اشتر دگر سال كره،شتر«: جمله از
 برحذر را آدمي ديگر سوي از و كشد مي تصوير به سال يك طول در شتر به را شتر كره شدن 

 آواز از شـود  دندان چهار كه اشتر« المثل ضرب همچنين. هستند نهاد بد كه كساني از دارد مي
 مـن  يرتاع لا الإبل رباعي« عربي المثل ضرب از است برگرداني كهجا)  (همان »نترسد جرس
 ديگر شود، مي دندان چهار كه هنگامي شتر دهد مي نشان) 307/ 1: 1959 الميداني،( »الجرس

 دندان چهار وقتي خود، زندگي هفتم سال در شتر ديگر عبارت به ترسد، نمي جرس بانگ از
 شـتران  گردن به كه زنگي صداي از و است شده بزرگ ديگر شود، مي تكميل اش آسياي پيش
 را او نفـس  به اعتماد و كودك رشد خوبي به شتر، از توصيف همين و .ندارد هراسي است،

ــن در ــت س ــالگي هف ــان س ــي نش ــد م ــمن در. ده ــرب ض ــل ض ــتر« المث ــاره ش ــه نق  خان
 بسـيار  دهـل  و طبـل  صداي كه كند مي ترسيم را پيري شتر) 1018/ 2: 1363(دهخدا،»است
 او در تـو  هـاي  گفته و است تجربه با بسيار نظر مورد فرد كه دارد اين از كنايه و است شنيده
  .ندارد اثري

جسمي و رفتـاري شـتر مفهـوم    هاي  هاي فارسي با استفاده از ويژگي المثل برخي ضرب
/ 2: همـان » (گلو باش (يا) شتر گلو بايد بـود  شتر«دهند، مانند:  مورد نظر خود را بازتاب مي

بـرد،   آورد و فـرو مـي   دهان مـي  ) كه با توجه ساختار گلوي شتر كه غذا را چند بار به1019
 بـر  شـتر « المثـل  ضـرب نمايد. همچنـين در   مي مزه كردن حرف خود دعوت آدمي را به مزه

هيكلي شتر و ترسيم ايستادنش بر روي نردبان،  ) با استفاده از درشت1017/ 2(همان: »نردبان
ن ذكـر اسـت كـه دهخـدا بيتـي را از       شايا .كشاند مي تصوير به را امري بودنآشكار و هويدا

  كند: مي مولوي با همين مفهوم ذكر
 آشكارم مكنيد جا اين شدستم نهان كه   آرد بـر  فغـان  و رود اشتر به سر مناره

  )329 : 1387(مولوي، 
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 از اســتفاده بــا نيــز )1018/ 2(همــان: »دولا و دولا و ســواري شــتر« المثــل ضــرب البتــه
 از دارد كنايـه  و شود مي قلمداد بيهوده امري كردن سواري شتر دولا دولاهيكلي شتر،  درشت
 قـاد  ممـن  أشهرُ«عربي المثل ضرب بهالمثل  ضرب كه البته اين كاريپنهان براي بيهوده تلاش
 ديـدي  شـتر «المثـل   البتـه در ضـرب   .شباهت زيادي دارد )390/ 1: 1959 الميداني،( »الجمل
هيكلي شتر، از امـر بسـيار آشـكاري     استفاده از درشت با) 1018/ 2: 1362(دهخدا، »نديدي
  انگاشت. ود كه بايد آن را ناديدهش مي صحبت

كنـد كـه بـا     بيتي را از امير خسرو دهلوي ذكـر مـي  ) 1018/ 2: 1363(دهخدا همچنين 
  دهد: مي آميز را بازتاب استفاده از صفات جسمي شتر، مفهومي حكمت

ــيكن   بــوس خــور در نباشــد لــب را شــتر ــت ول ــت دارد پش ــوس باب  ك
  )89: مثنويات، شمارة 1398(دهلوي، 

شتر براي حمل ابـزار  بودن پشت و كوهان  زشتي لب شتر و پرتواندرواقع در اين بيت، 
قوت فردي  شود كه نقطه شود و در جايي استفاده مي مي و آلاتي همچون طبل و دهل ترسيم

البته در بيتي از سنايي با استفاده از قـوت جسـمي و صـفت     نمايد مي ضعفش را جبران نقطه
  باربري در شتر، مثل ذيل ساخته شده است:

 برنـد  اسـتر  و اشـتر  بـر  را تو عصيان ارب   اگر است سزاوار كردن فزون استر و اشتر
)70: 1398(سنايي،  

 شـتران  بـا  افراد احتمالي رفتار اساس بر كه دارد وجود هايي المثل ضرب ها اين بر علاوه
 سـو  يك از كه) 1018/ 2: 1363دهخدا، (  »دادن آب ملاقه با را شتر«: مانند است، شده ساخته
  اي كنايه ديگر سوي از و كشد مي تصوير به اي ابلهانه كار عنوان به ملاقه با را شتر كردن سيراب
 همچنـين . بپـردازد  بزرگـي  كـار  بـه  كـم  امكانات و ناقص ابزار با بخواهد كه كسي از باشد

 رفتـار  توصـيف  اسـاس  بـر ) جـا  همان( »گردد مي افسارش پي كرده گم را شتر« المثل ضرب
 گـردد،  مـي  افسـارش  دنبـال  شتر، جستجوي جاي به و كرده گم را شترش كه شتري صاحب
) جا همان( »كنند مي داغ نمد با را شتر« المثل ضرب در علاوه به. كردن بيهوده كار از دارد كنايه
اسـت. همچنـين    شده پرداخته و ساخته داشته، شترش با شتربان يك كه رفتاري اساس بر كه

) بـر مبنـاي رفتـار    179/ 1: 1363 (دهخـدا، » اشتر را به كارد چـوبين نكشـند  «المثل  ضرب 
شده است و بر اين معنا دلالت دارد كـه حتـي    ها در كيفيت ذبح شتر، ساخته  احتمالي انسان

اگر قرار است كسي را بكشي، نبايد در حين كشتن او عذابش بـدهي؛ زيـرا ايـن كـار هـم      
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مـين  جا) در ه : همان1363دهد كه البته دهخدا ( شونده را بسيار آزار مي كننده و هم ذبح ذبح
  نمايد: باب بيتي را از ناصر خسرو ذكر مي

ــتر   همانــــا  مــــرا ايــــن  رود لــــيكن ــم كاشـ ــه بكشـ ــارد بـ ــوبين كـ  چـ
  )175: قصيدة 1353(ناصر خسرو، 

بـه  همسايه مرغ يا) 1018/ 2: 1363 دهخدا،(»نمايد خوش ديگران قطار در شتر« مثل اما
 همـان  كـه  كنـد  مـي  بيـان  هـا  انسـان  دربـارة  را كلـي  قاعـدة  يـك  واقع در نمايد، مي غاز نظر

 .است ديگر همساية نظر در همسايه، هاي دارايي كردن جلوه خوب

) 1017/ 2: همان(»داشتنمي گردن در قلاده اگر است ارزان شتر« المثل ضرب بالاخره و
 ،باشند آمده گرد هم كنار ارزشبي چيز يك و گرانبها چيز يك كه رودمي كار به زماني در كه

  .نموديم ذكر را آن داستان پيش اندكي كه »الهرةّ لولا الجمل أرَخصَ ما« المثل ضرب نظير
 هاي المثل ضرب ميداني الأمثال مجمع كتاب در شده، انجام احصاي اساس بر ترتيب بدين
 داراي) مـورد  پـانزده ( دهخـدا  حكـم  و امثـال  به نسبت) مورد دو و بيست(  شتر به مربوط
 در شـتر  و داشـتند  بـدوي  زندگي اغلب ها عرب كه آن دليل به هم آن دارند؛ بيشتري فراواني
 جايگاه از عربي هاي المثل ضرب در دليل همين به و است داشته رنگي پر حضور آنان زندگي
 انتقال براي ها آن درمان نحوة و شتر بيمارهاي و شتر رفتاري هاي ويژگي و صفات شتر، مهم

 مراحل و شتر جسمي هاي ويژگي فارسي هاي المثل ضرب در ولي شده، استفاده بيشتر مفاهيم
 شـتر  بـا  افـراد  احتمـالي  رفتار نوع اساس بر بيشتر و گرفته قرار توجه مورد بيشتر شتر رشد

 صفات عربي هاي المثل ضرب در كه است ذكر شايان. است شده دادهتاب باز آموزي پند مفاهيم
 نظرشـان  مـورد  مفاهيم انتقال براي و شده رصد ها عرب توسط دقيق طور به شتر رفتارهاي و
  .است رفته كار به

  
  هاي عربي و فارسي المثل گ در ضربس 2.3

ويـژه سـگ    نشـين، سـگ و بـه    هاي صـحرا  ترين حيوانات اهلي نزد عرب يكي ديگر از مهم
تـاب  ها نمود بارزي دارد؛ از جملـه در ك  المثل ويژه ضرب است كه در ادبيات آنان وبه نگهبان

ــوان جــاحظ ( ــه معايــب و حــالات ســگ   ) كــه فصــل775 - 886الحي ــادي را ب هــاي زي
 بهره سگ هاي ويژگي از ها عرب  ها المثل ضرب در ) و17: 1995دهد (سقال،  مي اختصاص

 انساني صفات برخي از برداشتن پرده الخصوص علي و خود مقاصد تبيين براي و گيرند مي
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 بيش ميداني الأمثال مجمع كتاب در كه است ذكر شايان. كنند مي استفاده المثل ضرب قالب در
 و ها انسان رفتارهاي و صفات تبيين براي سگ از ها آن در كه دارد وجود المثل ضرب سي از

 و بررسي ها آن از را المثل ضرب نوزده جا اين در كه است شده استفاده آموز پند مفاهيم انتقال
  :كنيم مي تحليل
 مانند يعني كه) 110/ 2: 1366 الميداني،(»الناعس الكلب كعين« المثل ضرب مثال عنوان به

 همــان كـه  ســگ غريـزي  رفتارهــاي از يكـي  از اسـتفاده  بــا سـگ،  آلــود خـواب  چشـمان 
 تنهـا  كـه  دارد پنهـاني  موضوع از كنايه است، آلودگي خواب هنگام در او چشم بودن بسته نيمه

 كه) 82/ 2: همان( »نبَاح ببِابهِ كلبٍ كلُّ«المثل ضرب همچنين. است آشكار آن از اندكي گوشة
 رفتاري هاي ويژگي از يكي بر تكيه با كند، مي پارس بسيار صاحبش خانة درِ سگي هر يعني
 در انساني هر دارد اين از كنايه است، خود صاحب خانة درِ كنار در كردن پارس  همان كه سگ
 »الكـلابِ  نبُاح السحاب يضرُُّ لا« مثل در البته. است دلير و شجاع خود خانة در حضور هنگام

 سـگ  كـردن  پـارس  رسـاند،  نمـي  آزاري ابرهـا  بـه  سگ كردن پارس: يعني) 166/ 2: همان(
 ديگري فرد به فردي كه رود مي كار به جايي در و شده نظرگرفته در اذيت و آزار نماد عنوان به

  .رساند نمي ضرري او به كه بدهد دشنامي
 شـود،  مـي  اسـتفاده  مفـاهيم  انتقال براي سگ بدي و پستي از فراواني هاي المثل ضرب در
 صـفت  بـر  تكيـه  با سگ از تر فحاش يعني) 2/32: 1366الميداني،( »كلب من أفحش«: مانند
  ديگـر  سـوي  از اسـت،  كـردن  نفرين و فحش اهل كه دارد كسي از كنايه سگ، در كردن پارس
 پرد، مي خود همساية به سگ مانند يعني): 2/105: همان( »مؤلفه يهرشّ كالكلب« المثل ضرب

 اسـت،  همسـايه   سـگ  به پريدن همان كه او بد هاي رفتار از يكي و سگ پستي از استفاده با
 سـرزنش  مـورد  را او تشكر عوض در كند، مي خوبي او به كسي وقتي كه دارد فردي از كنايه
 تكيـه  با) 22/ 2: همان( »الإهالةَ تطَلبُ الكلبِ ذنَبَِ في« المثل ضرب در همچنين دهد مي قرار
 كـه  گـردد  مـي  پيـه  و دنبـه  دنبال به سگ دم در كه شود مي توصيف شخصي سگ، پستي بر
 البتـه . دارد نيكـي  و خـوبي  انتظـار  پسـت  فـرد  از كـه  رود مـي  كار به كسي مورد در واقع در

 خودت براي بد، سگ از يعني كه) 176/ 2: همان( »جرواً سوء كلب من لاتقتن« المثل ضرب
 اصــالت بــدون و ريشــه بــي افــراد بــه كــردن نيكــي از نهــي بــاب در« و نگــزين بــر اي تولــه
 و خوب سگ اند دسته دو ها سگ كه شود مي افاده معنا اين ،)258/ 2: تا بي الزمخشري،(»است
 از اسـتفاده  بـا  سـگ،  از تـر  بخيل يعني كه »كلب من أبخل« المثل ضرب در. پست و بد سگ
 هـم  سـگ  از بخلـش  و خسـت  كه شود مي توصيف فردي سگ، در خست و بخل صفت
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 ترحريص كه) 319/ 2: 1366 الميداني،( »كلَب من أنَهم« المثل ضرب در چنين هم. است بيشتر
 نمـايش  بـه  هـا  انسان برخي در مندي آز شدت تا شده استفاده سگ ورزي حرص از سگ، از

: يعنـي  ديگـري  المثلضرب قالب در الأمثال مجمع كتاب در مفهوم همين البته. شودگذاشته
 كشـيده  تصـوير بـه  بيشـتر  آن در سـگ  حـرص  شـدت  كه) 343/ 2: همان( »كلَب من أوَلغَُ«

 أحرص« مثل علاوه به. ليسد مي را ظرف ته بيشتر سگ از كه است معني اين به زيرا شود؛ مي
 مـردار،  بـه  نسبت سگ از تر حريص يعني كه) 228/ 1: 1959 الميداني،(»جيفة علي كلب من
 نسـبت  كـه  كنـد  دلالت پستي فرد بر تا گرفته قرار سگ پستي كنار در آزمندي و حرص اين
/ 1: همـان (»يتبعـك  كلبـك  جـوع « المثل ضرب در البته. ورزد مي حرص چيزها ترين پست به

 بيشـتري  شـدت  پسـتي  ايـن  بيايـد  تـو  دنبـال  بـه  تـا  نگهدار گرسنه را سگت يعني كه) 169
 در. رود مـي  كـار  بـه  آنـان  بـا  معاملـه  كيفيت و پست افراد با معاشرت باب در و كند مي پيدا

 تـا  كن فربه و سير را خود سگ: يعني كه) 333/ 1: همان(»يأكلُك كلبك سمن« المثل ضرب
 واقـع  در و شـود  مـي  تأكيـد  او گـري  خيانـت  بـر  سـگ،  پسـت  صـفات  ميـان  از بخورد، ترا

 آنـان  گزنـد  از تـا  ندهنـد  بـال  و پـر  خـود  زيردسـتان  بـه  خيلي كه اربابان به است هشداري
 إليـه  الكلـبِ  أهـلِ  أحب« المثل ضرب در وفايي بي و خيانتگري اين شدت البته. بمانند امان در

 كـه  اسـت  كسـي  سـگ،  بـراي  فـرد  تـرين  داشـتني  دوست: يعني كه) 1/201: همان(»الظاعنُ
 و آيـد  در ازپـاي  سـفر  راه در مسـافر  آن مركـب  كـه  دارد  احتمـال  زيرا« رود؛ مي مسافرت به

  )جا همان( .»شود سگ خوراك درنهايت
 سـگ  خـوب  صـفات  از بعضـي  ميـداني،  الأمثـال   مجمـع  هاي المثل ضرب برخي در اما
 از تـر  صـميمي  يعنـي  كـه ) 87/ 1: 1959 الميداني،(»كلبٍ من آلف«: مانند شود، مي داده بازتاب
 (»كلـبٍ  مـن  أبصـرُ « سـگ،  از شـكرگزارتر  يعني كه) 1/388: همان( »كلبٍ من أشكرَُ« سگ،

: همـان (»الأجـل  ومُـن  كلبٍ من أحرسَ« سگ، از تر بين تيز يعني كه) 1/116: 1959 الميداني،
 بـر  تكيـه  بـا  المثـل  ضرب چهار  اين در واقع در. اجل و سگ از تر نگاهبان يعني كه) 1/333

 ايـن  پررنگي نگاهباني، و تيزبيني گزاري، شكر صميمت،: يعني سگ، در خوب صفت چهار
 ينـبح  لا الكلب« المثل ضرب امثال، اين كنار در البته. شود مي داده بازتاب افراد برخي در صفات

 خـود  خانـة صـاحب  بـه  سـگ،  يعنـي  كـه  دارد وجـود  نيـز ) 122/ 2: همـان ( »داره فـي  من
 وفاداري همان كه كند مي توصيف سگ در را ديگري خوب صفت نوعي به و كند نمي پارس

 كـه  كنـد  مـي   دلالـت  باوفـايي  گـزار  خـدمت  بر البته كه اوست  نكردن اذيت و خانه صاحب به
  رساند. نمي آزاري خود ارباب به
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دانسـتند و   ها از جانوراني بوده است كه ايرانيان ارزش آن را مي در ايران باستان نيز سگ
  ايران كهن  و فرهنگ   واقع در تاريخ بودند. در يار و ياور خويش ساختهدر زندگي خود آن را 

شـمار   بـه  ، كـردار نيـك    و تيمـار آن   و نگهـداري   بوده توجه مفيد مورد حيواني   عنوان به سگ 
انـد كـه    بينيم ايرانيان اولين ملت و كشـور بـوده   ، و در همين روزگار است كه ما مي رفته مي

: انـد  كرده بندي هاي خود را براساس وظيفه و نوع آنها طبقه ها، سگ بيصدها سال قبل از غر
 - 1/219: 1326رك: پـور داود،  .(هـاي شـكاري   هاي خانگي و سـگ  هاي شباني، سگ سگ
  ) البته در گذر تاريخ ايران جايگاه سگ فراز و فرودهاي خاص خود را داشته است.201
هـا توجـه    المثـل  ويـژه ضـرب   سي و بهتبع حضور سگ در زندگي ايرانيان، ادبيات فار به

هاي فارسي گاه نماد وفاداري و پاسـداري   المثل اند.. سگ در ضرب داده سگ نشان خاصي به
شناسي و گاه نماد نجاست و پستي، بـداخلاقي و تنـدخويي و گزنـدگي و هيـاهو و      و حق

و حكـم  رود. در كتـاب امثـال    مـي  كـار  سروصداست و گاه نيز براي تبيين مقاصد ديگري به
المثل با استفاده از سگ و صفات او، مفاهيم متنوعي را  دهخدا بيش از هشتاد و شش ضرب

  پردازيم: از آن مي المثل هفده ضرب جهت ضيق مجال به جا به اين كه در  داده بازتاب
/ 2: 1363 دهخـدا، » (سـگ در حضـور بـه ز بـرادر دور    « المثل ضرب سگ يوفادار در

و حمايت كند بهتر از برادر غايب و دور است، و ممكن  باشدسگي كه نزديك«) يعني: 984
(اميني، » جويي نمايد است مقصود از برادر دور، برادري باشد كه از برادر خود دوري و كناره

 در را سگ) 982/ 2:  همان» (گاه وفا به از ناكس به سگ«المثل  ). همچنين ضرب357تا:  بي
 سـگ « المثـل  ضـرب  معنـا  همين در البته. كند مي معرفي ناكس افراد از برتر داري وفا هنگام
) نيز وجـود دارد كـه يعنـي افـراد     987/ 2: 1363 دهخدا،» (سپاس نا يشناس به از آدم نمك

  وفـا  سگ«مثل  علاوه به). 358تا:  تر هستند (اميني، بي شناس هم پست سپاس از سگ نمك نا
 وفاداري باب در البته .دارد تأكيد سگ وفاداري بر نيز) 987: 1362 دهخدا،(»ندارد  آدمي دارد
  :جمله از هستند؛ المثل ضرب مجراي جاري كه كند مي ذكر را ابياتي دهخدا سگ،

ــوش    ــز فرامـ ــه هرگـ ــگي را لقمـ ــنگ     سـ ــوبتش س ــد ن ــي ص ــردد ور زن  نگ
  )266، 8باب : 2535 ،(سعدي

اسـت:   آمـده اما در كتاب امثال وحكم دهخدا حدوداً هفده مثـل در بـاب پسـتي سـگ     
المثل بـر خـلاف طبـع سـگ كـه بـه        ) در اين ضرب985/ 2: همان» (صفت سگ«جمله:  از

 و پست طبيعتاً كه يكس از دارد كنايه و ،است نظرّ  سگ مد يوفاي يمعروف است، ب يوفادار
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) سگ 982/ 2: همان» (باش،كوچك خونه نباش سگ«المثل  . همچنين در ضربوفاست يب
بـودن؛ زيـرا معمـولاً     كه شرف دارد به بـرادر كوچـك   شود يم يعرفم يعنوان حيوان پست به

 كـه  چيسـت  سـگ «المثـل   . ضـرب شـود  يتر گذاشته م خانه به عهده برادر كوچك يكارها
دلالـت دارد بـر ايـن     ،يارزش ـ يو ب ي) نيز با تأكيد بر پست983/ 2: همان( »باشد چه پشمش

 زرد سگ). «357تا:  اميني، بي»(اشددستش داشته ب خودش چه اهميت دارد تا زير«مفهوم كه 
) كه يعني سگ زرد و شغال هـر دو در بـدي و   985/ 2:  1363 دهخدا،( »است شغال برادر

گذارد. درضـمن   نمايش مي ) بدي و پستي سگ را به357: تا بي اميني،پستي يكسان هستند (
) بـر پسـتي و   985/ 2: 1362 دهخدا،( »باشد پاسبان ارچه است سگ سگ«المثل  در ضرب

 اش قورمـه  شـد  چـاق  كه سگ«شود، و در  بدي سگ حتي اگر سگ نگهبان باشد، تأكيد مي
شود كه پستي سـگ حتـي در    ) اين مفهوم به مخاطب منعكس مي986/ 2(همان:  »كنند نمي

» را سگي از قلاده كمتر نشود سگ«المثل  شود، و يا در ضرب نمي طرف شدن بر صورت چاق
 گـردن  بر قلاده آويختن با حتي كه شود مي عنوان سگ هميشگي صفت عنوان به سگ پستي

انـدازه هـم    مايـه هـر   فرو«المثل پيامشان اين است كه  شود، و هر سه ضرب كمتر نمي نيز او
) همچنـين در  359تـا:   اميني، بي»(صاحب ثروت يا بلند مرتبت شود، شايستة احترام نيست.

» پليـد  گـردد  يآب دريا از دهـان سـگ ك ـ  « المثل ضرب گس فرومايگي و پليدي ونجاست 
 را) 3/1259(همـان:   »نجـس  سـگ  پـوز  به ايدر شود كي« نيهمچن و) 8/ 1: 1363(دهخدا، 

 ايـن  آن مقصـود  و اسـت،  آن نظير نشود، نجس دريا سگ لف لف از المثل ضرب كه داريم
 چيــزي بزرگــان مقــام و شــهرت از فرومايگــان افتــراي و گــويي بــد« كــه اســت

  )77: 1372زاده،  شكور.»(كاهد نمي
 بيـان  بـراي  سـگ  رفتارهاي از كه دارد وجود فارسي زبان در هايي المثل ضرب ضمن در
/ 2: 1363(دهخـدا،   »كند مي جاروب پاشو زير دمش با سگ«: مانند اند، كرده استفاده مقصود

 دم بـا  خـود  يپـا  زير كردن جارو همان كه سگ خوب يرفتارها از ييك ترسيم با كه) 982
 امـا . كنـد  ينم ـ روب و رفـت  را اش خانـه  چـرا  كه زند يم ينهيب مخاطب به است، خودش
 از يكـي  ترسـيم  بـا ) 984/ 2: همـان » (سگ را چـون در تنگـي گيرنـد بگـزد    « المثل ضرب

 بـر  دلالـت  افتـادن،   تنگنا به هنگام در اوست گزش و خويي تند همان كه سگ بد رفتارهاي
خـويي و   شوند، تنـد  مي سخت شرايط گرفتار كه زماني در افراد برخي كه دارد موضوع اين
 ـ گـزد  سـگ  سگ«المثل  كنند. البته شايان ذكر است كه در ضرب آزاري مي مردم  چـون  يول
خورد بـا   خويي و گزش سگ حتي در بر ) تند985/ 2: همان( »شوند همپشت بينند را گرگ
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 معرفـي  مـا  بـه گردد ولي در عوض بلافاصله يك رفتار خوب از او  نوع خود مطرح مي هم
 اين ترسيم رهگذر از و است، گرگ يعني خود دشمن برابر در شدن متحد همان كه شود مي

  .شوند مي خوانده فرا دشمن عليه بر اتحاد به ها انسان سگ، رفتار
  از )985/ 2: 1362 هخـدا، د(» شـود  سـگ سـير سـركش مـي    «المثل  همچنين در ضرب

شدن در هنگام سيري است، اين پيـام و   رهگذر يكي از رفتارهاي بد سگ كه همان سركش
يابد كه مردم در هنگام سيري نسبت به فرمان حاكمان سـركش   مفهوم به مخاطب انتقال مي

شوند. البته همين مفهوم در يكي از ابيات فردوسـي مـنعكس شـده و دهخـدا نيـز آن را       مي
  كند: مي رذك

ــه آن ســگ ــه ب ــدة ك ــان خواهن ــود ن ــي ســيرش چــو   ب ــود جــان دشــمن كن  ب
  )2524/ 5:1361(فردوسي، 

كردن  كه يعني: پارس )1/78همان: ( »نكند ابر را بانگ سگ زيان«المثل  علاوه در ضرب به
شـود و   مـي  رساند، بر پستي سگ تأكيد ابري كه در آسمان است، سود و ضرري نمي سگ به

ديد، مانند حرف مردم كه سود يا ضرري  توان مثل را فراوان در جامعة انساني مي مصداق اين
  رساند. البته همين معنا در بيتي از اشعار عبيد زاكاني آمده است: به پادشاه يا حكومتش نمي
  مخور غم كهُدان بام بر كند بانگى سگى گر

  )180: 1398(زاكانى،

يضرُُّ السحاب نبُـاح   لا«المثـل   هاي عربي ضرب المثل ضرباست كه در بخش  ذكر  شايان 
در هـر دو زبـان فارسـي و    «دهـد   مي ) را داشتيم كه نشان166/ 2: 1366(الميداني، » الكلابِ

معنا هستند. ابر نماد والايـي و برتـري و    ها نيز هم اند و مثل كار رفته عربي ابر و سگ عيناً به
رساندن  فرجام و سعي بيهوده در آزار شتي و بانگ سگ تلاش نااعتبار و سگ نماد پستي و ز

  )135: 1391آيد.(ميرزايي الحسيني،  مي شمار هاي بزرگ به انسان به
اي كه در زنـدگي   با توجه حضور انواع سگ در ايران باستان و جايگاه ويژه ترتيب بدين
 در) مـورد  شـش  و ادهشـت  از بيش( فارسي هاي المثل ضرب در سگ است،   ها داشته ايراني
 عربـي  هاي مثل البته. دارد تري رنگ پر حضور) مورد نوزده( عربي هاي المثل ضرب با مقايسه

 و بـد  صـفات  برخـي  از تـا  گيرند مي بهره سگ خوب و بد هاي ويژگي از دو هر فارسي و
 حكـم  و امثـال  در هم و ميدانيهم در كتاب مجمع الأمثال  البته دارند، بر پرده ها انسان خوب
 ها انسان از برخي طبع دنائت تبيين براي را سگ پليدي و پستي كه هايي المثل ضرب ،دهخدا
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 سـگ  وفاداري و خوب صفات كه هايي المثل ضرب از هستند تر تعداد پر بسيار اند، برده كار به
  .برند مي كار به ها انسان وفاداري و خوبي تبيين براي را

  
 فارسي هاي عربي و المثل گ در ضربگر 3.3

هـا   المثـل  است و البته در اين ضـرب  شده هاي عربي فراوان ذكر المثل نام گرگ نيز در ضرب
هـا و   دام شود؛ زيرا گرگ در شبه جزيرة عرب زياد بوده و به مي  بيشتر از صفات بد گرگ ياد

است. در كتاب مجمع الأمثال ميـداني لفـظ گـرگ حـدوداً در       رسانده خود مردم آسيب مي
هـا از گـرگ و صـفات و رفتارهـايش      است كـه البتـه در آن   المثل آمده  نج ضرببيست و پ

آمـوز اسـتفاده    اهيم پنـد ها و گاهي براي انتقـال مف ـ  ن جهت تبيين صفات و رفتارهاي انسا در
  است:  شده 

 منفـي  صـفات  از برخي گرگ، منفي صفات بر تكيه با مثل ده ها المثل ضرب اين ميان از
): 344/ 2: 1366الميـداني، ( »ذئـب  مـن  أوَقَـح «: از عبارتنـد  كـه  شود مي داده بازتاب ها انسان
 أخَْـونُ « گرگ، از تر گرسنه): 186/ 1: 1959 الميداني،( »ذئبٍ من أجوع«  گرگ، از تر گستاخ

 يـا ) 2/13: 1966 الميـداني، ( »ذئب من أغَدر« گرگ، از گر خيانت): 260/ 1: همان( »ذئبٍْ منْ
 »ذئـب  مـن  ألأَمَ« گـرگ،  از تـر  گر خيانت): 349/ 1: 1959 الميداني،(»الذئب من غدرةً أسرع«
 از تـر  گـر  حيلـه  يعني كه) 228/ 1:همان( »ذئب من أحول« و گرگ از تر پست): 207: همان(

 گري خيانت گرگ، پايان بي گرسنگي گرگ، گستاخي بر تكيه با ها مثل اين در واقع در گرگ،
 هــا انســان وجــود در در بــارز منفــي صــفات گــرگ، گــري حيلــه گــرگ، پســتي گــرگ،
 يعنـي  كـه ) 277/ 1: همـان ( »للغـزال  يأدو الذئب« المثل ضرب در البته كه شود مي داده بازتاب
 مثـل  در و اسـت  شـده  ترسيم بهتر مكر و گري حيله اين كند، مي كمين آهو شكار براي گرگ

  گردد، و مي مطرح انسان و دام دشمن عنوان به گرگ )45/ 2: همان(»ذئب من أعدي«
شود؛ زيرا اگـر   گر مي طور خاص جلوه صورت واضح ميان گرگ و دام به اين دشمني به

افتد كه اين دام از چنگال نجات يابد،  ندرت اتفاق مي چنگ آورد، به گرگ يك دام را به
: 1988(قطامش، د.آور بارمي ها تباهي به يابد، با جرح و قتل دام اي راه و اگر به داخل گله

419(  

/ 1: 1959الميـداني،  »(من استرعَي الـذئب فقََـد ظلََـم   «المثل  البته در همين موضوع ضرب
عنوان فردي ظـالم   گرگ بسپارد، به كس گوسفندان خود را به ) وجود دارد كه در آن هر260
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ق كفتـار  ) كه يعنـي گـرگ رفي ـ  382/ 1(همان:  » الذئب للضبع«شود. همچنين مثل  قلمداد مي
  كند. مي كند و بر دو رفيق بد دلالت مي عنوان دو رفيق بد معرفي است، گرگ و كفتار را به

 هاي ويژگي از كه دارد وجود المثل ضرب شش الأمثال، مجمع هاي المثل ضرب ميان در اما
 مـن  أيقـظ «: ماننـد  بـرد،  مـي  بهـره  انسـان  پسـنديدة  صـفات  تبيـين  جهـت  در گـرگ  مثبت
 أنَشْطَُ« گرگ، از تر بيدار: »ذئب من أصح« گرگ از تر هوشيار): 392/ 2: 1366الميداني،(»ذئب
 از تـر  كاسـب ): 115/ 2: همـان ( »ذئـب  من أكسب« گرگ، از فرزتر) 319/ 2: همان(»ذئبٍْ منْ

: يعنـي ) 226/ 1: همـان ( »ذئب من أحَذرَ« و) 385/ 1: 1959 الميداني،( »ذئبٍ من أشم« گرگ،
 نوبـت  بـه  خـواب  هنگـام  در خود احتياط شدت از گرگ: گويند مي زيرا گرگ؛ از تر محتاط
 خـود  از حفاظـت  بـراي  را ديگـرش  چشـم  و گـذارد  مـي  هـم  روي را چشـمانش  از يكي
  .گذارد مي باز

بودن گرگ تأكيدشده است و  از جمله اوستا بر اهريمني«اما در متون دوران باستان ايران 
) و 106: 1388(رضائي اول؛ شاميان ساروكلائي، » دهند مي كاران جاي تبهآن را ميان دزدان و 

طور مكرر براي تبيين مفـاهيم   بودن گرگ در متون ادب فارسي به به تبع آن ويژگي اهريمني
كـرده اسـت،    اي پيـدا  ) و در متون حماسي ايرانيان جنبة اسطوره108است (همان:  رفته كار به

اي از  واسـطة بخـش عمـده    شود و به مي ه بارها از آن نام بردهازجمله در شاهنامة فردوسي ك
) علاوه بـر ايـن گـرگ در ادبيـات     105شود. (همان:  مي اساطير، آداب و باورها بازتاب داده

گرگ جانوري مكاّر است بـا حـس   «خويي است.  فارسي نيز معمولاً مظهر درندگي و درنده
كند؛ زيرا در اين هنگام سگان گلـه   ه حمله ميگل بويايي بسيار قوي، معمولاً در اول صبح به

). در امثـال و  161 - 162: 1393(موسوي و ديگران، » در خوابند و غافل از هر نوع خطري
  است:  المثل آمده حكم دهخدا لفظ گرگ در بيش از سي ضرب

ها طبع و رفتار بد گـرگ دسـتاويزي بـراي تبيـين طبـع و رفتـار        در بيشتر اين مثل البته
؛ ازجملـه  كشـد  تصوير مـي  هاي منفي وجود آنان را به است و جنبه پيشه شده اي ستمه انسان
همچنـين در  )، 1301/ 3: 1362(دهخـدا،  »مـيش  لبـاس  در گـرگ «ماننـد:   گيري گرگ حيله

  گري گرگ چنين آمده است: شعري از عطار نيشابوري در باب حيله
ــان ــاز دغــل گــرگ آن يافــت كــي ام ــا كــه   ب ــه ب  ســاز آشــتي گــرگ كنــد روب

  )91: 1398(عطار نيشابوري،
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جملـه:   دارد؛ از هـا وجـود   المثـل  بودن گرگ برخـي ضـرب   ناپذير همچنين در باب سيري
 خـواب  انـدر  دنبـه  بينـد  گـرگ ) «1301/ 3: 1362 دهخـدا، » (هميشه گرسنه اسـت  گرگ«

بيتي دارد كـه جـاري مجـراي مثـل     و سـعدي نيـز در ايـن بـاب     )1300/ 3: همـان ( »خويش
  است:  شده

 دجـال  كاين شتر صـالح اسـت يـا خـر       گرگ گرسنه چو گوشت نيافـت نپرسـد  
  )19، حكايت 7باب : 2535 سعدي،(

دارنـد؛   هاي موارد متعددي داريم كه بـر درنـدگي گـرگ تأكيـد     المثل علاوه در ضرب به
/ 3: 1362 دهخـدا، ( »رفـت  گلـه  دهيـد  سـرم  گفـت  دهند پندش گرفتند را گرگ«جمله:  از

 زنـد  مي گله به وقتي گرگ يعني) 1302/ 3: همان» (نبرد گله را به مهماني گرگ مي« ،)1300
 در هـا  آن دريدن نيتش واقع در بلكه ببرد، ميهماني به را ها آن كه ندارد قصد برد، مي خود با و

را دوختن بايد آموخت كه او خود  گرگ«ضمن ضرب المثل  در. است مناسب فرصت يك
 تأكيـد  گـرگ  يخـوي  درنـده  بر) به طور واضح و روشن 1301/ 3: انهم» (دريدن نيكو داند

 سـتمكار  و ظـالم  مردمـان  بيتـي از ناصـر خسـرو بـر     در خـو  درنده گرگ همين البته. دارد
  شود و همين بيت جاري مجراي مثل شده است: مي داده ترجيح

ــرگ ــده گ ــر درن ــتني چــه گ ــردم از بهتــــر   اســت كش ــتمكار مــ  اســــت ســ
  )69: 1353 خسرو، ناصر(

شـود كـه عبارتنـد از:     معرفي مـي  يگناه يعنوان مظهر ب المثل گرگ به اما در يك ضرب
 كـه  گوينـد مـي  كسـي  دربارة) و آن را 1301/ 3: همان» (ندريده آلوده و يوسف گرگ دهن«

 حكايـت بـه  دارد اياشاره و باشندانداخته او گردنبه را ديگري گناه و زده او به ناروا تهمت
المثـل از شـعر سـعدي     البته ايـن ضـرب  . استآمده كريم قرآن در كه) ع( يوسف حضرت

  است: شده  گرفته بر
ــرگ   محروم تو روي از و معروفم تو كوي در ــن گ ــوده ده ــف آل ــده يوس  ندري

  )494: غزل 2535(سعدي، 

گرفته از  ) كه بر1302/ 3: 1362 دهخدا،( »است كلاغ ميزبان گرگ«المثل  ضرب همچنين
 وقتي معمولاً زيرا شود؛ مي ترسيم كلاغ و گرگ همراهي است،» والذئب كالغراب«مثل عربي 
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 را شـكار  لاشـة  باقيمانـدة  بعـداً  تا افتد مي راه او دنبال به كلاغ كند، مي شكار را حيواني گرگ
  .دارد دلالت فرد دو ميان توافق و هماهنگي بر المثل ضرب اين واقع در. بخورد

ــدين ــل ترتيــب گــرگ در ضــرب ب ــيش از هــاي فارســي ( المث ــورد) نســبت ب ســي م
هاي عربـي   المثل هاي عربي (شانزده مورد) حضور بيشتري دارد، اما در ضرب المثل ضرب به

شـده و   طور دقيق ديـده  هم صفات و رفتارهاي بد و هم صفات و رفتارهاي خوب گرگ به
دهـد كـه    مـي  است و نشـان  كار رفته ها به بد و خوب انسان جهت تبيين صفات و رفتارهاي

 در گـرگ  ولـي  انـد،  رصـدكرده  را گرگ هايخوبي و دقت ويژگي نشين به هاي بيابان عرب
  .است شده استفاده ها انسان پليد صفات انعكاس براي معمولاً فارسي هاي المثل ضرب
  
  هاي عربي و فارسي المثل در ضرب كلاغ 4.3

هاي عربي، برخي از پرندگان شـكاري ماننـد: عقـاب، بـاز و      المثل ي و ضربدر ادبيات عرب
رنگي دارنـد؛ زيـرا كـلاغ در     ويژه كلاغ حضور پر مرغ و به پرندگان اهلي مانند: كبوتر و شتر

هـاي   المثـل  ) در ادبيـات فارسـي و ضـرب   28:1344شبه جزيرة عرب فراوان است. (حتي، 
اند و البته كلاغ كه موضـوع   كار رفته و كلاغ بسيار بهچون طاووس  هايي هم فارسي نيز پرنده

است. شايان ذكـر    اش دستماية خلق مفاهيم مختلفي شده هاي ظاهري بحث ماست، ويژگي
هـا فـراري    دارند؛ زيـرا معمـولاً از انسـان    هاي پر سنگلاخ حضور ها در زمين است كه كلاغ

نمايند، غالباً هدفشان اين است  مي ركها ت هاي خود را در كوهستان لانه«كه  هستند و هنگامي
ها گاهي پيام شومي را به كشـاورزان   رغم اين كه دسته كلاغ كنند و علي كه از مردارها تغذيه

) 32: 2010(سـاكس،  » انگيزانـد.  ها را برمي دهند، ولي قدرتشان غالباً شگفتي انسان مي انتقال
هاي انزواطلب در  طلب كه البته كلاغ واها انز ها اجتماعي هستند و برخي از آن برخي از كلاغ

گفـت كـه حضـور     تـوان  جا) بنـابراين مـي   كنند؛ (همان مي اي زندگي هاي صخره ها و تپه دره
هـا و   شده است كه عـرب  دارند، باعث هاي كه اجتماعي هستند و در ميان مردم حضور كلاغ

گيرنـد و   كار ها را به هاي ظاهري و باطني آن ويژگي - هريك به فراخور حال خود –ايرانيان 
  دهند. هاي خود بازتاب المثل ضرب در

ــع در ــال مجم ــداني الأمث ــلاغ مي ــدوداً ك ــل ضــرب بيســت در ح ــده المث  در اســت، آم
 صـفات  برخـي  تبيـين  بـراي  زمـاني  ظاهري و باطني كلاغ هاي ويژگي از ها المثل ضرب اين

 مـن  أغَـربَ «: جملـه  از رود، مي كار به ها موقعيت از برخي توصيف براي نيز زماني و انساني
 شـدت  وصـف  در واقـع  در كـه  كـلاغ  از تـر  ه سيا يعني كه) 12/ 2: 1366 الميداني،( »غرُاب
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 تـر  زلال يعني كه) 417/ 1: همان( »الغراب عين من أصفي« نيز و رود مي كار به فرد پوستي سياه
 »غراب من أبصر«همچنين  رود، مي كار به شخص يك چشم زلالي وصف در و كلاغ چشم از
 كـار  به شخص يك العادة فوق تيزبيني توصيف در و كلاغ از تربين تيز يعني كه) 115: همان(

المثل با اسـتفاده از صـفات ظـاهري كـلاغ، برخـي از صـفات        رود و البته هر سه ضرب مي
هايي كه با استفاده از صفات باطني كلاغ،  المثل نمايند. اما ضرب مي ظاهري انساني را منعكس

: 1366 الميـداني،  (»غـراب  من أبكر« دهند، عبارتند از:  مي برخي از صفات انساني را بازتاب
أحـزمَ  «اسـت،   سحرخيز بسيار كه دارد دلالت كسي بر و كلاغ از خيزتر سحر نييع كه) 115

تـر از كـلاغ و در    انـديش  ) كه يعنـي هوشـيارتر و دور  226/ 1: 1959(الميداني، » من غرُابٍ
 مـن  أحـذر «شـود،   مـي  العـادة يـك فـرد اسـتفاده     توصيف هوشـياري و دورانديشـي فـوق   

 است  محتاط بسيار كه كند مي دلالت فردي بر و كلاغ از تر محتاط يعني كه) جا همان(»غراب
 كسـي  وصـف  در و كـلاغ  از متكبرتـر  يعنـي  كـه ) جـا  همان( »غراب من أخيل«همچنين  و

/ 2: 1366 الميداني،( »غرُابٍ من أفسقُ« المثل ضرب اما. است متكبر بسيار كه شود مي استفاده
بر سبيل اسـتعاره برخـي از حيوانـات را    شارع دين «واقع  كلاغ، در از تر فاسق يعني كه) 36
از: كلاغ، زغن،  حيوانات عبارتند است كه اين ها فواسق ناميده رساني آن نهادي و آزار دليل بد به

) و البته در 218/ 32: جزء 1995وزارة الأوقاف والشئون الإسلامية، »(موش، مار و سگ هار.
زننـد،   كشـاورزي مـي   محصـولات  ه بـه رساندن در زياني ك ـ نهادي و آزار مورد كلاغ اين بد

  شود. مي آشكار
هاي رفتاري كلاغ براي بيان مقصود اسـتفاده   ها از ويژگي المثل همچنين در برخي ضرب

 كه) 208/ 2: 1959 الميداني،( »المطرَ يجئُ الغرُابِ بصِياحِ ليَس« مثل عنوان مثال در شود، به مي
 كـار  بـه  كـردن  قار  قار همان كه كلاغ هاي ويژگي از يكي آيد،نمي باران كلاغ قار قار با يعني
 بـر  شـود،  مـي  مطـرح  بـاران  بارش در كلاغ قار قار بودن فايده بي كه حالي عين در تا رود مي
 الغرُاب« المثـل  ضرب در. گردد مي تأكيد ديگران حق در خواه بد فرد نفرين و آه بودن فايده بي

َفـرد  مهـارت  نخل، از خرما بهترين چيدن در كلاغ مهارت از استفاده با نيز كه »باِلتَّمر أعَرف 
البتـه  ). 459: تـا  بي الإصفهاني،( شود مي گذاشته نمايش به خود براي چيز بهترين گزيدن دربر

 وجد«: نمايد مي ذكر صورت اينبه را المثل ضرب همين خود كتاب از ديگر جايي در ميداني
 باشـد  يافتـه  خواسـته،  مـي  كـه  را  چيزي بهترين كه رودمي كاربه كسي براي كه »الغرُابِ تمَرةََ

/ 2: همـان ( »غرُابـه  يطيرُلا خيَرٍ في هم« المثل ضرب در ضمن در). 325/ 2: 1366 الميداني،(
 از يكـي  از كشـد،  نمـي  پـر  آن روي از كـلاغ  كـه  انـد افتـاده  خيـري  در آنان يعني كه) 276
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 مكـان  در چـه  چنـان  كـلاغ « زيـرا  اسـت؛   شدهاستفاده تمثيل براي كلاغ رفتاري هاي ويژگي
 در بلكه ،)جا همان(»كند مكان نقل ديگري جاي به كه كند نمي پيدا نيازي بگيردجاي خاصي
- بـه  خيـزي  حاصـل  و خيـر  فراواني بيان براي المثل ضرب اين واقع در. ماندميباقي جاهمان

  .رود مي كار
رفتـار و  الأيـام  م يمشهود اسـت، از قـد  نيز هاي فارسي  المثل پرندگان در ضربپاي  رد

 نه و بعضاًينه به سين در طي قرون و اعصار سيصورت نماد بوده و به توجه ها مورد حالات آن
ن تكرار يشترين پرندگان كلاغ بيباست، البته   شده هاي بعدي منتقل نسل صورت مكتوب به به

در كتـاب امثـال و حكـم فقـط هشـت       ، ولـي دهخـدا  دارد ي فارسيها را در ضرب المثل
  است: كرده  المثل را دربارة كلاغ ذكر ضرب

شده  المثلي داريم كه بر اساس يكي از صفات بارز كلاغ ساخته در ميان اين امثال، ضرب
المثـل   ) كه شبيه اسـت بـا ضـرب   1223/ 3: 1363(دهخدا، » پوشند مي ها سياه  كلاغ«است:  
جا بـا اسـتفاده از    واقع در اين ) در188: 1372زاده،  (شكور» دپوشن مي  ها سياه قهركني كلاغ«

كـردن يـك فـرد     ي قهـر اهميت ـ هاسـت، بـي   صفت ظاهري كلاغ كـه همـان سـياهي پـر آن    
  گردد. مي مطرح

 كـلاغ،  رفتارهاي از يكي ترسيم ضمن كه داريم المثل ضرب چند امثال اين در همچنين
/ 3: 1363 دهخدا،( »كند نمي قار قار خودش لانة سر كلاغ«: مانند شود، مي ارائه خاصي مفهوم
 ايـن  در) 567: 1372 زاده، شـكور ( »كـرد  نفـرين  نبايـد  خـود  خويشاوندان به« يعني) 1223
نفـرين  خـود  خويشـاوندان  به كه فردي به كلاغ رفتارهاي از يكي استفاده با نيز المثل ضرب

 شد دار بچه وقتي از كلاغ« نهمچني. نيست روا كاري چنين كه شود مي زدهنهيب فرستد، مي
 كـلاغ  فـراوان  توجـه  اسـاس  بـر  كـه ) 1223/ 3: 1363 دهخـدا، ( »نديـد  خود به سير شكم

 تغذيـة  و نگهـداري  در مـادر  گـري  ايثـار  بر ها، آن تغذية و نگهداري در خود هاي جوجه به
 بيـاموزد  را كبك رفتن راه خواست كلاغ« المثل ضرب در ضمن در. شود مي تأكيد خود كودك

 در تقليـد  صفت ترسيم ضمن) 1223/ 3: 1363 دهخدا،( »كرد فراموش هم را خود رفتن راه
 معنـا  همين در دهخدا البته كه رود مي سؤال زير ديگر فردي از فردي كورانة كور تقليد كلاغ،

  :كند مي ذكر بيتي از نظامي را
ــي ــك   كــرد گــوش در كبــك تــك كلاغ ــتن تـ ــوش را خويشـ ــرد فرامـ  كـ

  )157: 1326(نظامي، 
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البته خاقاني نيز در همين معنا بيت ذيل را دارد كه در آن لفظ زاغ كه از خـانوادة كـلاغ   
  است:  كار رفته و جاري مجراي مثل شده است، به
ــان آن ــه كس ــق ك ــو طري ــي ت ــد م  آرزوسـت  كبـك  روشـن  را زاغ و زاغند   رون

  )70: قطعات: شمارة1398(خاقاني، 

) 1953/ 4: 1363 دهخـدا، ( »افتـد  خرابي به رود كلاغ پي كه هر« المثل ضرب در علاوه به
 شود، مي اشاره - هاست خرابه همان كه – كلاغ منزلگاه به مستقيم غير صورت به كه اين ضمن

  .رود مي سؤال زير همديگر از افراد كوركورانة تقليد ديگري نحو به
 رودة كـلاغ « و) 1223/ 3: همـان ( »اسـت  امسـاله  كـلاغ « المثـل  ضـرب  دو در همچنين

 خـاص  مفهـوم  دو تمثيـل  از اسـتفاده  بـا ) جـا  همان( »جراحم گفت مي بود آمده در خودش
 امسالي گنجشگ« المثل ضرب با است شبيه كه اول المثل ضرب در شود؛ مي كشيده تصوير به
 واهي ادعاي واقع در) 566: 1372 زاده، شكور( »بدهد درس پارسالي گنجشك به خواهد مي
 را اي تجربـه  بـا  شـخص  خواهـد، مـي  نياموختـه  چيزي كه شود مي ترسيم اي تجربه بي فرد

 را كـلاغ  العـادة  فـوق  انديشـي  دور غـراب،  مـن  أحـذر  مثـل  ماننـد  نوعي به و دهد آموزش
 گرفتار خود كه رود مي سؤال زير فردي واهي ادعاي نيز دوم المثل ضرب در. دهد مي بازتاب
 بـا  اسـت  شـبيه  دقيقـاً  كـه  كنـد  مـي  آمـادگي  اعلام مشكل همان رفع براي و است مشكلي
  )566: همان. (نمودي دوا خود سر بودي طبيب اگر كل: المثل ضرب
 رفتاري و ظاهري، باطني هاي ويژگي عربي هاي المثل ضرب  بايد گفت كه در مجموع در
 گـاهي  و هـا  انسـان  بد و خوب صفات تا شده ديده ظريف و دقيق طور به كلاغ بد و خوب
 ترسـيم  ازرهگـذر  فارسـي  هاي المثل ضرب اغلب در اما كنند، ترسيم را ها موقعيت از برخي
 در البتـه  و  شـود  مـي  تبيـين  انسـاني  رفتارهـاي  از يكـي  كلاغ، رفتاري هاي ويژگي از يكي
  .دارد تمثيلي جنبة بيشتر كلاغ كاربرد ها مثل اين

  
  گيري . نتيجه4

الأمثال ميـداني و امثـال و حكـم دهخـدا انجـام       مجمعهايي كه در كتاب  با توجه به بررسي
  داديم، نتايج ذيل استخراج شد:

اند، گـاه بـراي نمايانـدن     شده هايي كه از حيوانات در زبان عربي و فارسي ساخته مثل. 1
تـوزي، حـرص و    روند، مانند: بخل، بخشش، كينه كار مي هاي مثبت و منفي انسان به ويژگي
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كنند و گاهي مفاهيم انتزاعي  مي ها را مطرح ي و مثبت و منفي انسانطمع، گاه رفتارهاي طبيع
 دهند. مي كشند و گاهي نيز مفاهيم پندآموز را انتقال مي تصوير صورت ملموس براي ما به را به

شـتر (چهـل مـورد)     هاي مربوط به المثل الأمثال ميداني فراواني ضرب در كتاب مجمع. 2
امثال و حكم دهخدا (سي و هفت مـورد )   ها در  المثل ضرب تقريباً شبيه فراواني همين نوع

هاي رفتاري شتر  هاي عربي از جايگاه مهم شتر، صفات و ويژگي المثل است، البته در ضرب
هـا بـراي انتقـال مفـاهيم بيشـتر       هاي مختلف و بيمارهاي شتر و نحوة درمان آن در موقعيت

روزمرة آنان حضـور   ه معمولاً شتر در زندگيهاي ايرانيان ك المثل شده، ولي در ضرب استفاده
هاي جسمي شتر و مراحل رشد شتر بيشـتر مـورد    نشينان)، ويژگي نداشته (البته به جز بيابان

تـاب   آموزي باز ندمفاهيم پگرفته و بيشتر بر اساس نوع رفتار احتمالي افراد با شتر  توجه قرار
 است.  شده داده

 هـاي  سـگ  و خـانگي  هـاي  سـگ  شـباني،  هـاي  سگ( با توجه به حضور انواع سگ. 3
است، فراواني سگ  ها داشته اي كه در زندگي ايراني شكاري) در ايران باستان و جايگاه ويژه

ا   در امثال فارسي (بيش از هشتاد و شش مورد) چهار برابر امثال عربي (نوزده مورد) بود، امـ
گيرنـد تـا از برخـي     مي هاي بد و خوب سگ بهره هاي عربي و فارسي هر دو از ويژگي مثل

امثـال   البته هم در مجمع الأمثال ميـداني و هـم در  دارند،  بر ها پرده صفات بد و خوب انسان
هـا   هايي كه پستي و پليدي سگ را بـراي تبيـين دنائـت طبـع برخـي از انسـان       فارسي، مثل

هايي كه صفات خوب و وفاداري سگ را براي  تر هستند، از مثل تعداد اند، بسيار پر برده كار به
، در ها و ايرانيان در امثال خـود  اين عرب برند؛ بنابر مي كار ها به تبيين خوبي و وفاداري انسان

ذكر است كه زندگي بـدوي    سگ دارند، با هم شباهت زيادي دارند. شايان نوع نگاهي كه به
است كه صفات   شده نشينان، باعث تبع آن حضور پررنگ سگ در طبيعت باديه ها و به عرب

ها براي تبيين مفاهيم  المثل شود و در ضرب طور دقيق ملاحظه هاي رفتاري سگ به و ويژگي
  رود. كار مختلف به

هـاي   المثـل  ضـرب  هاي فارسي (بيش از سي مـورد) نسـبت بـه    المثل گرگ در ضرب. 4
عربي(شانزده مورد) حضور بيشـتري دارد،؛ زيـرا در متـون حماسـي ايرانيـان گـرگ جنبـة        

اي از اساطير، آداب و باورهـا بازتـاب    واسطة آن بخش عمده كرده است و به اي پيدا اسطوره
المثل نمود بارزي پيداكرده  ويژه در ضرب ر فرهنگ عامة مردم و بهشود و به تبع آن د مي داده

هاي عربي هم صفات و رفتارهاي بد و هـم صـفات و رفتارهـاي     المثل است.البته در ضرب
هـا   شده و جهت تبيين صفات و رفتارهاي بد و خوب انسـان  طور دقيق ديده خوب گرگ به
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خويي است  معمولاً مظهر درندگي و درندههاي فارسي  المثل كار رفته، ولي گرگ در ضرب به
گفـت كـه طبيعـت     تـوان  اسـت؛ لـذا مـي    شـده   ها استفاده و براي انعكاس صفات پليد انسان

هـاي   ها و درنتيجه تماس نزديك عـرب  ها در بيابان جزيرة عرب و حضور پررنگ گرگ شبه
ات خـوب،  است كه تمام صفات گرگ از صفات بد تا صـف  شده  نشين با گرگ، باعث  باديه
هـا   شود و در امثال عربي براي تبيين صفات و رفتارهاي بد و خوب انسان طور دقيق ديده به
  شود.  كارگرفته به

الأمثـال ميـداني    رنگي دارند و در مجمـع  هاي عربي حضور پر المثل ها در ضرب كلاغ. 5
واقـع   در(بيست مورد) نسبت به امثال و حكم دهخدا (هشت مورد) فراواني بيشتري دارند؛ 

ها و امكان رصد  ها و نيز دره سنگلاخ، كوه هاي پر ها در زمين با توجه به حضور فراوان كلاغ
هاي ظاهري، باطني و  هاي عربي ويژگي المثل ضرب هاي بدوي، در  اين حيوانات براي عرب

هـا و   شده تا صفات خوب و بد انسـان  طور دقيق و ظريف ديده رفتاري خوب و بد كلاغ به
هـاي فارسـي ازرهگـذر     المثـل  كنند، اما در اغلب ضرب ها را ترسيم رخي از موقعيتگاهي ب

  شود. ز رفتارهاي انساني تبيين ميهاي رفتاري كلاغ، يكي ا ترسيم يكي از ويژگي
  
   نوشت پي

: گفـت  و كـرد   شـكايت  صـاحبش  دسـت  از ديگري به شتر شتر يك كه است قرار اين از داستان .1
 چيسـت؟  بـارت : گفـت  ديگـر  شتر شود، مي طاق طاقتم كه گذارد مي پشتم بر بار قدر آن صاحبم

 تا بخواب آب جوي در ديدي آبي جوي راهت در اگر: گفت شتر نمك، معمولاً: جوابداد شتر آن
 ناتواني از شتر خوابيدن كه فهميد صاحبش و عملكرد دوستش به حرف شتر. آب بشوند ها نمك
 آب جـوي  در خبـر  بـي  جـا  همه از هم شتر و كرد شترش بار نمد شتر صاحب بعد بار و نيست
 راه به و بلندكرد زمين از را شتر شلاق زور به صاحبش و چند برابر شد اينبار بارش وزن و خوابيد
  .كنند مي داغ نمد با را شتر كه رسيده جايي به كار كه مثل شد اين و انداخت

  
  نامه كتاب

الفاخره في الأمثال السائره، تحقيق عبد المجيد قطـامش، مصـر:   تا). الدره  الإصفهاني، حمزه بن حسن(بي
  ط.. دار المعارف، لا

جا: انتشارات مؤسسة  تا).  فرهنگ عوام يا تفسير امثال و اصطلاحات زبان پارسي، بي قلي (بي اميني، امير
 مطبوعاتي علي اكبر علمي.
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هاي فارسـي اقـوام ايرانـي و هاي فارسي (مثل المثل فرهنگ بزرگ ضرب). 1388، حسن(ذوالفقاري
  جا: معين. ، بيكشورهاي فارسي زبان)

تا). كليات عبيد زاكاني شامل قصـايد، غزليـات، قطعـات، رباعيـات، مثنويـات، بـه زاكاني، عبيد (بي
 فروشي زوار.   كوشش پرويز اتابكي، تهران: انتشارات كتاب

  انتشارات دانشگاه تهران، چاپ دوم. ). فرهنگ ايران باستان، تهران:1326داود، ابراهيم ( پور
فروشي حـاج محمـد بـاقر     ). تاريخ عرب، ترجمة ابو القاسم پاينده، تبريز: كتاب1344حتي، فيليپ. ك (

  كتابچي حقيقت.
  ). امثال و حكم، تهران: چاپخانة سپهر، چاپ ششم.1363اكبر ( دهخدا، علي

، تهـران: مركـز نشـر دانشـگاهي،     فيعيهاعربـي، ترجمـة احمـد ش ـ    كهن ). امثال1381زلهايم، رودولف (
  اول.  چاپ

  ، لا.ط.دار الكتب العلمية :بيروت، المستقصى في أمثال العربتا).  االله محمود بن عمر (بي الزمخشري، جار
والثقافي، ترجمة ايزميرالدا حميدان، مراجعة أسامه المنزلجي، أبـو   الطبيعي ). الغراب2010ساكس، بوريا (

  ي، الطبعة الأولي.ظبي: المجمع الثقاف
  سعدي، به كوشش نور االله ايرانپرست، تهران: دانش. ). گلستان2535االله ( سعدي، مصلح بن عبد

  الجاهلي، بيروت: دار الصداقة العربية، الطبعة الأولي. العصر في ). العرب1995سقال، ديزيره (
عه، تصحيح و تحشيه مـدرس  وطريقه الشري حديقةالحقيقه .)1359( آدم ابو المجدود بن غزنوي، سنايي
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